
Заключение диссертационного совета Д 737.011.01 на базе Межгосударст-
венного образовательного учреждения высшего профессионального обра-
зования «Российско-Таджикский (славянский) университет» Министер-
ства образования и науки Российской Федерации и Министерства обра-
зования и науки Республики Таджикистан по диссертации на соискание 
ученой степени кандидата наук 
 
        аттестационное дело №_______ 
        решение диссертационного совета 
        от 8 апреля 2015 года, №4 
 
 

О присуждении Солихову Фирузу Шодиевичу, гражданину Республики 

Таджикистан, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Функционально-семантическое поле модальности предпо-

ложения и способы его выражения в разносистемных языках (на материале 

английского, русского и таджикского языков)» по специальности 10.02.20 – 

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание 

принята к защите 28 января 2015 года, протокол №2 диссертационным сове-

том Д 737.011.01 на базе Межгосударственного образовательного учреждения 

высшего профессионального образования «Российско-Таджикский (славян-

ский) университет» Министерства образования и науки Российской Федера-

ции и Министерства образования и науки Республики Таджикистан (734025, 

г.Душанбе, ул. М.Турсун-заде, 30). 

Соискатель Солихов Фируз Шодиевич, 1977 года рождения, в 1999 году 

окончил Таджикский государственный педагогический университет имени 

К.Джураева (ныне Таджикский государственный педагогический университет 

им. С.Айни), работает помощником координатора безопасности Департамента 

по вопросам безопасности Организации Объединенных Наций.  

Диссертация выполнена на кафедре иностранных языков Академии наук 

Республики Таджикистан. 

Научный руководитель – Шамбезода Хусрав Джамшедович, доктор фи-

лологических наук, профессор кафедры теоретического и прикладного языко-

знания филологического факультета Межгосударственного образовательного 
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учреждения высшего профессионального образования «Российско-

Таджикский (славянский) университет». 

Официальные оппоненты: 

Саидов Халимджон Азизович, доктор филологических наук, заведующий 

общеуниверситетской кафедрой английского языка Таджикского националь-

ного университета; 

Джаматов Самиддин Салохиддинович, кандидат филологических наук, 

доцент, заведующий кафедрой английского языка и сопоставительной типо-

логии Таджикского Государственного педагогического университета имени 

С.Айни – дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация – Таджикский государственный институт языков 

имени Сотима Улугзода (город Душанбе Республики Таджикистан) – в своем 

положительном заключении, подписанном заведующей кафедрой общего 

языкознания и сопоставительной типологии языков кандидатом филологиче-

ских наук, доцентом Мирзоевой Махин Меликовной, указала, что в типологи-

ческом и сопоставительном языкознании проблема исследования функцио-

нально-семантического поля модальности предположения и способов его вы-

ражения в разносистемных языках остается одной из важнейших ввиду ее 

дискуссионности и недостаточной изученности. В диссертации Солихова 

Ф.Ш. впервые предпринимается попытка восполнить  пробел, связный с ре-

шением данной проблемы в таджикской лингвистике в сопоставлении с анг-

лийским и русским языками. Особую актуальность представляет исследова-

ние практического действия функционально-семантического поля в конкрет-

ном языке в контексте сравнительного рассмотрения таджикского, русского и 

английского языков. 

Соискатель имеет 4 опубликованные работы, все публикации – по теме 

диссертационного исследования; работ, опубликованных в рецензируемых 

изданиях, – 3. Из них: 1 монография (Душанбе, 2014. 197 с.), 2 статьи – в 

«Вестнике Таджикского государственного педуниверситета (Душанбе, 2014, 

№4(59). С.376-380; 2014. №6(61). С.338-343), 1 статья – в «Вестнике универ-
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ситета» (Российско-Таджикский (славянский) университет) (Душанбе, 2014. 

№4(47). С.243-251). 

Общий объем опубликованных работ по теме диссертации составляет 

13,5 п.л. Все работы выполнены диссертантом единолично. 

Публикации соискателя: 

1. Функционально-семантическое поле модальности предположения и спосо-

бы их выражения в разносистемных языках (на материале английского, 

русского и таджикского языков)". –Душанбе: Офсет империя, 2014. – 197 с. 

2. Модальные слова, выражающие значение модальности предположения в 

английском языке // Вестник Таджикского государственного педагогиче-

ского университета. – Душанбе, 2014. – №4(59). –С.376-380. 

3. Модальные глаголы, служащие для передачи модальности предположения 

в английском языке // Вестник Таджикского государственного педагогиче-

ского университета. – Душанбе, 2014. – №6(61).-С.338-343. 

4. Модальные глаголы как средство выражения предположительности в раз-

носистемных языках // Вестник университета (Российско-Таджикский 

(славянский) университет. – Душанбе: РТСУ, 2014. – №4(47). –С.252-256. 

На автореферат диссертации поступили отзывы из: 

1. Филиала МГУ им. М.В.Ломоносова в г.Душанбе за подписью доктора 

филологических наук, профессора кафедры лингвистики Балховой С.Я. Отзыв 

положительный. Отмечается, что в автореферате отсутствуют примеры из ху-

дожественной литературы, периодической печати, а также образцы живой ре-

чи, для иллюстрации определенных языковых ситуаций, рассмотренных в ра-

боте. 

2. Государственного учебного учреждения «Межгосударственная прези-

дентская школа» за подписью доктора филологических наук, доцента, дирек-

тора Мирзоева Х.Х. Отзыв положительный, замечаний нет. 

3. Елецкого государственного университета им. И.А.Бунина за подписью 

доктора филологических наук, профессора кафедры языкознания и докумен-

товедения Хашимова Р.И. Отзыв положительный. Рецензент считает спорным 
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отнесение диссертантом СМС-сообщения к жанру гибридной письменно-

устной речи. Отмечены отдельные опечатки в автореферате. 

4. Центра международных программ при Министерстве образования и 

науки Республики Таджикистан за подписью доктора педагогических наук, 

профессора Авганова С.С. Отзыв положительный. Обращено внимание на то, 

что в автореферате не конкретизируются разногласия между таджикскими 

лингвистами по поводу модального глагола «хоистан» и синтаксических 

функций модальных глаголов «шоистан» и «боистан». 

5. Курган-Тюбинского госуниверситета Республики Таджикистан за под-

писью кандидата филологических наук, заведующей кафедрой теории и мето-

дики преподавания иностранных языков Тагоевой Т.М. Отзыв положитель-

ный. По мнению рецензента, недостаточно используется языковой материал 

из современной художественной литературы. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

следующими условиями: доктор филологических наук Саидов Х.А. и канди-

дат филологических наук, доцент Джаматов С.С. являются специалистами в 

области сравнительного изучения лексики таджикского и английского языков, 

являются авторами ряда работ по семантике и словообразованию разносис-

темных языков. 

Кафедра общего языкознания и сопоставительной типологии Таджикско-

го государственного института языков им. Сотима Улугзода занимается под-

готовкой специалистов по сравнительной типологии языков, а кандидат фило-

логических наук, доцент Мирзоева М.М., подписавшая заключение ведущей 

организации, является признанным специалистом в области сравнительной 

семантики и стилистики таджикского и русского языков. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных соис-

кателем исследований: 

 разработана научная идея, обогащающая концепцию выражения катего-

рии модальности предположения в разносистемных языках на примере анг-

лийского, русского и таджикского языков;  
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 выдвинута оригинальная научная гипотеза о применении значений кате-

гории модальности предположения в новой тенденции современных языков, 

названной автором гибридной письменно-устной речью; 

 предложены оригинальные суждения по заявленной тематике, в том 

числе о том, что базовые основы категории модальности в сопоставляемых 

языках находятся в пределах функционально-семантического поля. При опре-

делении данной категории следует в первую очередь рассматривать значение 

лексем и способы их функционирования в языках. Далее применяется оце-

ночное отношение реального объекта к действительности и субъективного 

способа его выражения; 

 доказано, что в сопоставляемых английском, русском и таджикском 

языках прослеживается одна и та же закономерность, которая может с боль-

шим основанием рассматриваться как тяготение к универсальности. Т.е. ввод-

ные компоненты могут соотноситься с одним из трех логических слоев пред-

ложения (пропозициональным, в соотношении с обособленными членами, в 

соотношении с однородными членами). Это позволяет взглянуть на структуру 

предложения с новой стороны; 

  введены дополненные трактовки понятий категория модальности, объ-

ективная и субъективная модальность, микрополе сомнения, микрополе не-

уверенного предположения. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

 доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

категории модальности, в том числе обосновано, что лексико-грамматические 

средства выражения модальности предположения организуют особое микро-

функционально-семантическое поле в системе ФСП модальности и, следова-

тельно, ее необходимо рассматривать в рамках особого микрофункционально-

семантического поля; 

 раскрыто коммуникативно-прагматическое содержание категории мо-

дальности предположения в рассматриваемых языках, что может быть ис-
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пользовано при разработке ряда вопросов теоретической грамматики таджик-

ского, русского и английского языков; 

 применительно к проблематике диссертации результативно использова-

ны: метод сопоставительного анализа, метод логико-грамматического обоб-

щения, методы интерпретации текста, сопоставительно-контрастивного ана-

лиза вводных модальных единиц в трех рассматриваемых языках. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для практи-

ки подтверждается тем, что: 

 разработана методика сопоставительного изучения категории модально-

сти предположения в английском, русском и таджикском языках, которая мо-

жет быть использованы в дальнейших сопоставительных исследованиях раз-

носистемных языков; 

 предложен принцип семантической классификации вводных единиц в 

сопоставляемых языках, что дает возможность выявить как их универсальный 

характер, так и специфические особенности, проявляющиеся в преобладании 

тех или иных структурных типов; 

 создана система практических рекомендаций по усовершенствованию 

преподавания английского и русского языков для таджикоговорящей аудито-

рии;  

 определены перспективы практического использования результатов ис-

следования при изучении других функционально-семантических полей; при 

составлении учебников и учебных пособий по общему языкознанию, стили-

стике и интерпретации текста, по сопоставительной грамматике, теории и 

практике перевода; в лексикографической работе; при преподавании англий-

ского и русского языков в таджикских вузах. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

 теория построена на обобщении теоретических и методологических раз-

работок по проблемам структуры и организации полей и микрополей в языке, 

категории модальности в отечественной и зарубежной лингвистике; 
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 идея исследования базируется на анализе способов выражения катего-

рии модальности предположения, представленных на примерах конкретных 

языковых единиц; 

 использованы сравнения авторских данных и выводов, полученных ра-

нее по рассматриваемой тематике; 

 использованы современные методики сбора и обработки исходной ин-

формации, в том числе методы перевода, интервьюирования, лингвистическо-

го эксперимента. 

Личный вклад соискателя состоит в: 

 личном участии во всех этапах процесса подготовки материала и его на-

учного описания; 

 непосредственном участии соискателя в получении исходных данных, 

аналитическом и новаторском способе их обработки;  

 подготовке автором основных публикаций по выполненной работе. 

На заседании 8 апреля 2015 года диссертационный совет принял решение 

присудить Солихову Ф.Ш. ученую степень кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количе-

стве 14 человек (из них 7 докторов наук по специальности 10.02.20 – сравни-

тельно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание), уча-

ствовавших в заседании, из 21 человека, входящего в состав совета, проголо-

совал: за – 14, против – нет, недействительных бюллетеней – нет. 

 

Председатель  
диссертационного совета      Салихов Н.Н. 
 
Ученый секретарь  
диссертационного совета       Аминов А.С. 
10 апреля 2015 года 
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Соискатель Солихов Фируз Шодиевич, 1977 года рождения, в 1999 году 

окончил Таджикский государственный педагогический университет имени 

К.Джураева (ныне Таджикский государственный педагогический университет 

им. С.Айни), работает помощником координатора безопасности Департамента 

по вопросам безопасности Организации Объединенных Наций.  

Диссертация выполнена на кафедре иностранных языков Академии наук 

Республики Таджикистан. 

Научный руководитель – Шамбезода Хусрав Джамшедович, доктор фи-

лологических наук, профессор кафедры теоретического и прикладного языко-
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учреждения высшего профессионального образования «Российско-

Таджикский (славянский) университет». 

Официальные оппоненты: 

Саидов Халимджон Азизович, доктор филологических наук, заведующий 

общеуниверситетской кафедрой английского языка Таджикского националь-

ного университета; 

Джаматов Самиддин Салохиддинович, кандидат филологических наук, 

доцент, заведующий кафедрой английского языка и сопоставительной типо-

логии Таджикского Государственного педагогического университета имени 

С.Айни – дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация – Таджикский государственный институт языков 

имени Сотима Улугзода (город Душанбе Республики Таджикистан) – в своем 

положительном заключении, подписанном заведующей кафедрой общего 

языкознания и сопоставительной типологии языков кандидатом филологиче-

ских наук, доцентом Мирзоевой Махин Меликовной, указала, что в типологи-

ческом и сопоставительном языкознании проблема исследования функцио-

нально-семантического поля модальности предположения и способов его вы-

ражения в разносистемных языках остается одной из важнейших ввиду ее 

дискуссионности и недостаточной изученности. В диссертации Солихова 

Ф.Ш. впервые предпринимается попытка восполнить  пробел, связный с ре-

шением данной проблемы в таджикской лингвистике в сопоставлении с анг-

лийским и русским языками. Особую актуальность представляет исследова-

ние практического действия функционально-семантического поля в конкрет-

ном языке в контексте сравнительного рассмотрения таджикского, русского и 

английского языков. 

Соискатель имеет 4 опубликованные работы, все публикации – по теме 

диссертационного исследования; работ, опубликованных в рецензируемых 

изданиях, – 3. Из них: 1 монография (Душанбе, 2014. 197 с.), 2 статьи – в 

«Вестнике Таджикского государственного педуниверситета (Душанбе, 2014, 

№4(59). С.376-380; 2014. №6(61). С.338-343), 1 статья – в «Вестнике универ-
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ситета» (Российско-Таджикский (славянский) университет) (Душанбе, 2014. 

№4(47). С.243-251). 

Общий объем опубликованных работ по теме диссертации составляет 

13,5 п.л. Все работы выполнены диссертантом единолично. 

Публикации соискателя: 

1. Функционально-семантическое поле модальности предположения и спосо-

бы их выражения в разносистемных языках (на материале английского, 

русского и таджикского языков)". –Душанбе: Офсет империя, 2014. – 197 с. 

2. Модальные слова, выражающие значение модальности предположения в 

английском языке // Вестник Таджикского государственного педагогиче-

ского университета. – Душанбе, 2014. – №4(59). –С.376-380. 

3. Модальные глаголы, служащие для передачи модальности предположения 

в английском языке // Вестник Таджикского государственного педагогиче-

ского университета. – Душанбе, 2014. – №6(61).-С.338-343. 

4. Модальные глаголы как средство выражения предположительности в раз-

носистемных языках // Вестник университета (Российско-Таджикский 

(славянский) университет. – Душанбе: РТСУ, 2014. – №4(47). –С.252-256. 

На автореферат диссертации поступили отзывы из: 

1. Филиала МГУ им. М.В.Ломоносова в г.Душанбе за подписью доктора 

филологических наук, профессора кафедры лингвистики Балховой С.Я. Отзыв 

положительный. Отмечается, что в автореферате отсутствуют примеры из ху-

дожественной литературы, периодической печати, а также образцы живой ре-

чи, для иллюстрации определенных языковых ситуаций, рассмотренных в ра-

боте. 

2. Государственного учебного учреждения «Межгосударственная прези-

дентская школа» за подписью доктора филологических наук, доцента, дирек-

тора Мирзоева Х.Х. Отзыв положительный, замечаний нет. 

3. Елецкого государственного университета им. И.А.Бунина за подписью 

доктора филологических наук, профессора кафедры языкознания и докумен-

товедения Хашимова Р.И. Отзыв положительный. Рецензент считает спорным 
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отнесение диссертантом СМС-сообщения к жанру гибридной письменно-

устной речи. Отмечены отдельные опечатки в автореферате. 

4. Центра международных программ при Министерстве образования и 

науки Республики Таджикистан за подписью доктора педагогических наук, 

профессора Авганова С.С. Отзыв положительный. Обращено внимание на то, 

что в автореферате не конкретизируются разногласия между таджикскими 

лингвистами по поводу модального глагола «хоистан» и синтаксических 

функций модальных глаголов «шоистан» и «боистан». 

5. Курган-Тюбинского госуниверситета Республики Таджикистан за под-

писью кандидата филологических наук, заведующей кафедрой теории и мето-

дики преподавания иностранных языков Тагоевой Т.М. Отзыв положитель-

ный. По мнению рецензента, недостаточно используется языковой материал 

из современной художественной литературы. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

следующими условиями: доктор филологических наук Саидов Х.А. и канди-

дат филологических наук, доцент Джаматов С.С. являются специалистами в 

области сравнительного изучения лексики таджикского и английского языков, 

являются авторами ряда работ по семантике и словообразованию разносис-

темных языков. 

Кафедра общего языкознания и сопоставительной типологии Таджикско-

го государственного института языков им. Сотима Улугзода занимается под-

готовкой специалистов по сравнительной типологии языков, а кандидат фило-

логических наук, доцент Мирзоева М.М., подписавшая заключение ведущей 

организации, является признанным специалистом в области сравнительной 

семантики и стилистики таджикского и русского языков. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных соис-

кателем исследований: 

 разработана научная идея, обогащающая концепцию выражения катего-

рии модальности предположения в разносистемных языках на примере анг-

лийского, русского и таджикского языков;  
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 выдвинута оригинальная научная гипотеза о применении значений кате-

гории модальности предположения в новой тенденции современных языков, 

названной автором гибридной письменно-устной речью; 

 предложены оригинальные суждения по заявленной тематике, в том 

числе о том, что базовые основы категории модальности в сопоставляемых 

языках находятся в пределах функционально-семантического поля. При опре-

делении данной категории следует в первую очередь рассматривать значение 

лексем и способы их функционирования в языках. Далее применяется оце-

ночное отношение реального объекта к действительности и субъективного 

способа его выражения; 

 доказано, что в сопоставляемых английском, русском и таджикском 

языках прослеживается одна и та же закономерность, которая может с боль-

шим основанием рассматриваться как тяготение к универсальности. Т.е. ввод-

ные компоненты могут соотноситься с одним из трех логических слоев пред-

ложения (пропозициональным, в соотношении с обособленными членами, в 

соотношении с однородными членами). Это позволяет взглянуть на структуру 

предложения с новой стороны; 

  введены дополненные трактовки понятий категория модальности, объ-

ективная и субъективная модальность, микрополе сомнения, микрополе не-

уверенного предположения. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

 доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

категории модальности, в том числе обосновано, что лексико-грамматические 

средства выражения модальности предположения организуют особое микро-

функционально-семантическое поле в системе ФСП модальности и, следова-

тельно, ее необходимо рассматривать в рамках особого микрофункционально-

семантического поля; 

 раскрыто коммуникативно-прагматическое содержание категории мо-

дальности предположения в рассматриваемых языках, что может быть ис-
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пользовано при разработке ряда вопросов теоретической грамматики таджик-

ского, русского и английского языков; 

 применительно к проблематике диссертации результативно использова-

ны: метод сопоставительного анализа, метод логико-грамматического обоб-

щения, методы интерпретации текста, сопоставительно-контрастивного ана-

лиза вводных модальных единиц в трех рассматриваемых языках. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для практи-

ки подтверждается тем, что: 

 разработана методика сопоставительного изучения категории модально-

сти предположения в английском, русском и таджикском языках, которая мо-

жет быть использованы в дальнейших сопоставительных исследованиях раз-

носистемных языков; 

 предложен принцип семантической классификации вводных единиц в 

сопоставляемых языках, что дает возможность выявить как их универсальный 

характер, так и специфические особенности, проявляющиеся в преобладании 

тех или иных структурных типов; 

 создана система практических рекомендаций по усовершенствованию 

преподавания английского и русского языков для таджикоговорящей аудито-

рии;  

 определены перспективы практического использования результатов ис-

следования при изучении других функционально-семантических полей; при 

составлении учебников и учебных пособий по общему языкознанию, стили-

стике и интерпретации текста, по сопоставительной грамматике, теории и 

практике перевода; в лексикографической работе; при преподавании англий-

ского и русского языков в таджикских вузах. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

 теория построена на обобщении теоретических и методологических раз-

работок по проблемам структуры и организации полей и микрополей в языке, 

категории модальности в отечественной и зарубежной лингвистике; 
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 идея исследования базируется на анализе способов выражения катего-

рии модальности предположения, представленных на примерах конкретных 

языковых единиц; 

 использованы сравнения авторских данных и выводов, полученных ра-

нее по рассматриваемой тематике; 

 использованы современные методики сбора и обработки исходной ин-

формации, в том числе методы перевода, интервьюирования, лингвистическо-

го эксперимента. 

Личный вклад соискателя состоит в: 

 личном участии во всех этапах процесса подготовки материала и его на-

учного описания; 

 непосредственном участии соискателя в получении исходных данных, 

аналитическом и новаторском способе их обработки;  

 подготовке автором основных публикаций по выполненной работе. 

На заседании 8 апреля 2015 года диссертационный совет принял решение 

присудить Солихову Ф.Ш. ученую степень кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количе-

стве 14 человек (из них 7 докторов наук по специальности 10.02.20 – сравни-

тельно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание), уча-

ствовавших в заседании, из 21 человека, входящего в состав совета, проголо-

совал: за – 14, против – нет, недействительных бюллетеней – нет. 

 

Председатель  
диссертационного совета      Салихов Н.Н. 
 
Ученый секретарь  
диссертационного совета       Аминов А.С. 
10 апреля 2015 года 



Заключение диссертационного совета Д 737.011.01 на базе Межгосударст-
венного образовательного учреждения высшего профессионального обра-
зования «Российско-Таджикский (славянский) университет» Министер-
ства образования и науки Российской Федерации и Министерства обра-
зования и науки Республики Таджикистан по диссертации на соискание 
ученой степени кандидата наук 
 
        аттестационное дело №_______ 
        решение диссертационного совета 
        от 8 апреля 2015 года, №4 
 
 

О присуждении Солихову Фирузу Шодиевичу, гражданину Республики 

Таджикистан, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Функционально-семантическое поле модальности предпо-

ложения и способы его выражения в разносистемных языках (на материале 

английского, русского и таджикского языков)» по специальности 10.02.20 – 

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание 

принята к защите 28 января 2015 года, протокол №2 диссертационным сове-

том Д 737.011.01 на базе Межгосударственного образовательного учреждения 

высшего профессионального образования «Российско-Таджикский (славян-

ский) университет» Министерства образования и науки Российской Федера-

ции и Министерства образования и науки Республики Таджикистан (734025, 

г.Душанбе, ул. М.Турсун-заде, 30). 

Соискатель Солихов Фируз Шодиевич, 1977 года рождения, в 1999 году 

окончил Таджикский государственный педагогический университет имени 

К.Джураева (ныне Таджикский государственный педагогический университет 

им. С.Айни), работает помощником координатора безопасности Департамента 

по вопросам безопасности Организации Объединенных Наций.  

Диссертация выполнена на кафедре иностранных языков Академии наук 

Республики Таджикистан. 

Научный руководитель – Шамбезода Хусрав Джамшедович, доктор фи-

лологических наук, профессор кафедры теоретического и прикладного языко-

знания филологического факультета Межгосударственного образовательного 
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учреждения высшего профессионального образования «Российско-

Таджикский (славянский) университет». 

Официальные оппоненты: 

Саидов Халимджон Азизович, доктор филологических наук, заведующий 

общеуниверситетской кафедрой английского языка Таджикского националь-

ного университета; 

Джаматов Самиддин Салохиддинович, кандидат филологических наук, 

доцент, заведующий кафедрой английского языка и сопоставительной типо-

логии Таджикского Государственного педагогического университета имени 

С.Айни – дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация – Таджикский государственный институт языков 

имени Сотима Улугзода (город Душанбе Республики Таджикистан) – в своем 

положительном заключении, подписанном заведующей кафедрой общего 

языкознания и сопоставительной типологии языков кандидатом филологиче-

ских наук, доцентом Мирзоевой Махин Меликовной, указала, что в типологи-

ческом и сопоставительном языкознании проблема исследования функцио-

нально-семантического поля модальности предположения и способов его вы-

ражения в разносистемных языках остается одной из важнейших ввиду ее 

дискуссионности и недостаточной изученности. В диссертации Солихова 

Ф.Ш. впервые предпринимается попытка восполнить  пробел, связный с ре-

шением данной проблемы в таджикской лингвистике в сопоставлении с анг-

лийским и русским языками. Особую актуальность представляет исследова-

ние практического действия функционально-семантического поля в конкрет-

ном языке в контексте сравнительного рассмотрения таджикского, русского и 

английского языков. 

Соискатель имеет 4 опубликованные работы, все публикации – по теме 

диссертационного исследования; работ, опубликованных в рецензируемых 

изданиях, – 3. Из них: 1 монография (Душанбе, 2014. 197 с.), 2 статьи – в 

«Вестнике Таджикского государственного педуниверситета (Душанбе, 2014, 

№4(59). С.376-380; 2014. №6(61). С.338-343), 1 статья – в «Вестнике универ-
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ситета» (Российско-Таджикский (славянский) университет) (Душанбе, 2014. 

№4(47). С.243-251). 

Общий объем опубликованных работ по теме диссертации составляет 

13,5 п.л. Все работы выполнены диссертантом единолично. 

Публикации соискателя: 

1. Функционально-семантическое поле модальности предположения и спосо-

бы их выражения в разносистемных языках (на материале английского, 

русского и таджикского языков)". –Душанбе: Офсет империя, 2014. – 197 с. 

2. Модальные слова, выражающие значение модальности предположения в 

английском языке // Вестник Таджикского государственного педагогиче-

ского университета. – Душанбе, 2014. – №4(59). –С.376-380. 

3. Модальные глаголы, служащие для передачи модальности предположения 

в английском языке // Вестник Таджикского государственного педагогиче-

ского университета. – Душанбе, 2014. – №6(61).-С.338-343. 

4. Модальные глаголы как средство выражения предположительности в раз-

носистемных языках // Вестник университета (Российско-Таджикский 

(славянский) университет. – Душанбе: РТСУ, 2014. – №4(47). –С.252-256. 

На автореферат диссертации поступили отзывы из: 

1. Филиала МГУ им. М.В.Ломоносова в г.Душанбе за подписью доктора 

филологических наук, профессора кафедры лингвистики Балховой С.Я. Отзыв 

положительный. Отмечается, что в автореферате отсутствуют примеры из ху-

дожественной литературы, периодической печати, а также образцы живой ре-

чи, для иллюстрации определенных языковых ситуаций, рассмотренных в ра-

боте. 

2. Государственного учебного учреждения «Межгосударственная прези-

дентская школа» за подписью доктора филологических наук, доцента, дирек-

тора Мирзоева Х.Х. Отзыв положительный, замечаний нет. 

3. Елецкого государственного университета им. И.А.Бунина за подписью 

доктора филологических наук, профессора кафедры языкознания и докумен-

товедения Хашимова Р.И. Отзыв положительный. Рецензент считает спорным 
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отнесение диссертантом СМС-сообщения к жанру гибридной письменно-

устной речи. Отмечены отдельные опечатки в автореферате. 

4. Центра международных программ при Министерстве образования и 

науки Республики Таджикистан за подписью доктора педагогических наук, 

профессора Авганова С.С. Отзыв положительный. Обращено внимание на то, 

что в автореферате не конкретизируются разногласия между таджикскими 

лингвистами по поводу модального глагола «хоистан» и синтаксических 

функций модальных глаголов «шоистан» и «боистан». 

5. Курган-Тюбинского госуниверситета Республики Таджикистан за под-

писью кандидата филологических наук, заведующей кафедрой теории и мето-

дики преподавания иностранных языков Тагоевой Т.М. Отзыв положитель-

ный. По мнению рецензента, недостаточно используется языковой материал 

из современной художественной литературы. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

следующими условиями: доктор филологических наук Саидов Х.А. и канди-

дат филологических наук, доцент Джаматов С.С. являются специалистами в 

области сравнительного изучения лексики таджикского и английского языков, 

являются авторами ряда работ по семантике и словообразованию разносис-

темных языков. 

Кафедра общего языкознания и сопоставительной типологии Таджикско-

го государственного института языков им. Сотима Улугзода занимается под-

готовкой специалистов по сравнительной типологии языков, а кандидат фило-

логических наук, доцент Мирзоева М.М., подписавшая заключение ведущей 

организации, является признанным специалистом в области сравнительной 

семантики и стилистики таджикского и русского языков. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных соис-

кателем исследований: 

 разработана научная идея, обогащающая концепцию выражения катего-

рии модальности предположения в разносистемных языках на примере анг-

лийского, русского и таджикского языков;  
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 выдвинута оригинальная научная гипотеза о применении значений кате-

гории модальности предположения в новой тенденции современных языков, 

названной автором гибридной письменно-устной речью; 

 предложены оригинальные суждения по заявленной тематике, в том 

числе о том, что базовые основы категории модальности в сопоставляемых 

языках находятся в пределах функционально-семантического поля. При опре-

делении данной категории следует в первую очередь рассматривать значение 

лексем и способы их функционирования в языках. Далее применяется оце-

ночное отношение реального объекта к действительности и субъективного 

способа его выражения; 

 доказано, что в сопоставляемых английском, русском и таджикском 

языках прослеживается одна и та же закономерность, которая может с боль-

шим основанием рассматриваться как тяготение к универсальности. Т.е. ввод-

ные компоненты могут соотноситься с одним из трех логических слоев пред-

ложения (пропозициональным, в соотношении с обособленными членами, в 

соотношении с однородными членами). Это позволяет взглянуть на структуру 

предложения с новой стороны; 

  введены дополненные трактовки понятий категория модальности, объ-

ективная и субъективная модальность, микрополе сомнения, микрополе не-

уверенного предположения. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

 доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

категории модальности, в том числе обосновано, что лексико-грамматические 

средства выражения модальности предположения организуют особое микро-

функционально-семантическое поле в системе ФСП модальности и, следова-

тельно, ее необходимо рассматривать в рамках особого микрофункционально-

семантического поля; 

 раскрыто коммуникативно-прагматическое содержание категории мо-

дальности предположения в рассматриваемых языках, что может быть ис-
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пользовано при разработке ряда вопросов теоретической грамматики таджик-

ского, русского и английского языков; 

 применительно к проблематике диссертации результативно использова-

ны: метод сопоставительного анализа, метод логико-грамматического обоб-

щения, методы интерпретации текста, сопоставительно-контрастивного ана-

лиза вводных модальных единиц в трех рассматриваемых языках. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для практи-

ки подтверждается тем, что: 

 разработана методика сопоставительного изучения категории модально-

сти предположения в английском, русском и таджикском языках, которая мо-

жет быть использованы в дальнейших сопоставительных исследованиях раз-

носистемных языков; 

 предложен принцип семантической классификации вводных единиц в 

сопоставляемых языках, что дает возможность выявить как их универсальный 

характер, так и специфические особенности, проявляющиеся в преобладании 

тех или иных структурных типов; 

 создана система практических рекомендаций по усовершенствованию 

преподавания английского и русского языков для таджикоговорящей аудито-

рии;  

 определены перспективы практического использования результатов ис-

следования при изучении других функционально-семантических полей; при 

составлении учебников и учебных пособий по общему языкознанию, стили-

стике и интерпретации текста, по сопоставительной грамматике, теории и 

практике перевода; в лексикографической работе; при преподавании англий-

ского и русского языков в таджикских вузах. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

 теория построена на обобщении теоретических и методологических раз-

работок по проблемам структуры и организации полей и микрополей в языке, 

категории модальности в отечественной и зарубежной лингвистике; 
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 идея исследования базируется на анализе способов выражения катего-

рии модальности предположения, представленных на примерах конкретных 

языковых единиц; 

 использованы сравнения авторских данных и выводов, полученных ра-

нее по рассматриваемой тематике; 

 использованы современные методики сбора и обработки исходной ин-

формации, в том числе методы перевода, интервьюирования, лингвистическо-

го эксперимента. 

Личный вклад соискателя состоит в: 

 личном участии во всех этапах процесса подготовки материала и его на-

учного описания; 

 непосредственном участии соискателя в получении исходных данных, 

аналитическом и новаторском способе их обработки;  

 подготовке автором основных публикаций по выполненной работе. 

На заседании 8 апреля 2015 года диссертационный совет принял решение 

присудить Солихову Ф.Ш. ученую степень кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количе-

стве 14 человек (из них 7 докторов наук по специальности 10.02.20 – сравни-

тельно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание), уча-

ствовавших в заседании, из 21 человека, входящего в состав совета, проголо-

совал: за – 14, против – нет, недействительных бюллетеней – нет. 

 

Председатель  
диссертационного совета      Салихов Н.Н. 
 
Ученый секретарь  
диссертационного совета       Аминов А.С. 
10 апреля 2015 года 


